Снегопад (часть 3)

Автор: Shark  snark_911@yahoo.com 

Перевод: Donna trustic@list.ru 

                          ***
Малдер зашел за Скалли около половины восьмого вечера. Ей было приятно видеть напарника в черных джинсах и свитере насыщенного зеленого цвета, который выгодно оттенял его глаза. Она слегка поддела его, указав, что обычно, если мужчина заходит за женщиной на ужин, он приносит цветы. 

· Простите, моя леди, - сказал Малдер, поклонившись и произведя изящный жест рукой, означающий: «моя вина», приложив ее к груди. – Отсутствие практики дает о себе знать. 

Когда они спускались вниз, Малдер предложил Скалли руку, как будто они направлялись на званый вечер, а не на обычный ужин. Скалли с удовольствием его поддержала. «Может, практики и нет, но действует он очень даже не плохо», - улыбнулась она себе. 

Теперь, когда они, расслабившись, сидели за столом, Скалли с удивлением наблюдала, как Малдер заказывает для них мороженное с вишней – одно на двоих. Они постоянно заказывают одну пиццу, так почему бы ни сделать то же самое и с десертом, спокойно объяснил Малдер.

Хи, в свою очередь, заказала себе булочку с начинкой. 

Ресторан был чуть больше обычного бара или гриля, но еда здесь была превосходной, а обслуживание быстрым и эффективным. 

Они мирно болтали, переходя от одной темы к другой. Скалли боялась, что она будет чувствовать себя третьей лишней при воссоединении двух старых друзей, но Малдер и Хи старательно избегали разговоров на темы, подобные «А помнишь как мы …». 

· За дружбу – старую и новую, - произнесла Хи, подняв бутылку «St. Paulie Girl».

Напарники последовали ее примеру, бормоча тост, и, звеня бокалами. 

Скалли все еще не доверяла Хи, но за ужином она нашла, что Хи была интеллектуальным и остроумным собеседником. Вечер был весьма и весьма расслабляющим, что ее приятно удивило. 

· Итак, Хи, Малдер сказал мне, что вы могли бы … давайте, разберемся, как бы это сказать? – Скалли притворилась, что задумалась на мгновение, закатывая глаза и поднеся указательныц палец к губам. – Замышлять кое-что, думаю, это будет подходящая фраза, - закончила она, удивленно глядя на Малдера. 

· Зиппи, что ты наговорил этой женщине обо мне? – отреагировала Хи, притворившись шокированной. – Замышлять кое-что, почему я никогда … 

В ее голосе слышались напыщенность и неистовство, каждая фраза отдавала большим возмущением, чем предыдущая, что, в конце концов, даже Скалли не выдержала и расхохоталась. 

Хи, в конечном счете, исчерпала свой запас слов, для того, чтобы продолжать и тоже позволила себе рассмеяться. 

Когда они взяли себя в руки, Малдер осмотрелся вокруг в поисках официанта, для того, чтобы заказать очередную порцию спиртного. В очередной раз, демонстрируя свою проворность, официант уже направлялся к ним с очередной бутылкой вина для Малдера и Скалли, и свежим пивом для Хи. 

· Но, теперь, когда вы заговорили об этом … - нараспев произнесла Хи, и в ее глазах заплясали дьявольские огоньки. Произнося это, она медленно приподняла бровь, а затем рассмеялась, пока официант убирал со стола пустые тарелки и бокалы. 

· Что это будет, на сей раз, Хи … сплав на плоту? Прыжки с парашютом или подводное плавание? – спросил Малдер, делая паузу для того, чтобы глотнуть вина. – Игра в шары на аллее Америки за день до Рождества, - закончил он, бросив «что я тебе говорил»- взгляд на Скалли. Улыбаясь, она слегка кивнула головой, потянувшись к бокалу. 

Хи засмеялась, - По-моему кого-то здесь ожидает расправа. Я никогда не причинила бы вам вреда, плюс, это не в моих правилах. – Нет, я думаю, что это будут прыжки с парашютом. 

Бокал так и не достиг губ Скалли, она резко поставила его на стол, тихонько радуясь тому, что Малдер и Хи, увлеченные беседой не заметили этого. 

· Это в середине зимы-то?! Благодарствую, я согласен поиграть в шары, большое спасибо. Но, прыжки с парашютом в снег, Иис… - закончил Малдер, склонив голову, поскольку он смеялся. 

Малдер не заметил того, что Скалли побелела и стала   цвета снега, падающего за окном. 

· Эй, поверьте мне, нет ничего лучше, чем прыжки с парашютом зимой. Пушистый снег просто создан для того, чтобы смягчить ваше приземление – это похоже на то, как будто вы падаете на пуховую перину, - сказала Хи, изображая, как это будет выглядеть на самом деле. – У меня есть друг, у которого есть самолет, так что, мы можем сделать так, чтобы он отвез нас завтра с утра. Прыгнем по разу, и вы успеете вернуться обратно к чаю. Нам только нужно …, - Хи пустила в ход весь свой дар убеждения, нужной интонацией выделяя наиболее важные детали.

Скалли не слышала ничего из этого. Потребовалась вся ее сила и умение концентрироваться, чтобы помешать своему телу, выдать ее страх, попытаться изобразить непроницаемый взгляд и унять дрожащие руки, плюс, восстановить дыхание. 

Спустя какое-то время, она почувствовала, что в состоянии по-быстрому ретироваться, изобразив: «Извините, ребята, мне нужно в уборную», Скалли встала и зашагала прочь. Малдер и Хи – оба лишь слегка кивнули ей, поглощенные беседой, и, в действительности, даже не посмотрели, куда она направилась.

Если бы они захотели, то с удивлением бы обнаружили, что Скалли направилась не к уборной, а к массивным дверям главного входа. На выходе, она пробормотала что-то охраннику, показав ему свою аккредитацию. Заметив ее бледность, даже при довольно тусклом свете, охранник, открывая перед ней дверь, поинтересовался, все ли у нее в порядке. 

· Я в порядке, спасибо, - почти шепотом сказала Скалли. – Все, что мне нужно – это свежий воздух, - и для пущей убедительности, беспечно махнула рукой. 

Она обратила внимание, что температура воздуха повысилась на несколько градусов, – было значительно теплее, чем когда они приехали. Снег, который в самом начале падал на землю в виде маленьких шариков, теперь превратился в большие, красивые хлопья. Каждый из них, падая вниз, накрывал белой шапкой все вокруг.

Скалли прошла какое-то расстояние вниз по кварталу, благодаря этой прогулке, ее сознание прояснилось. Она сделала несколько глубоких вдохов, делая, при этом, быстрые вращательные движения  руками, чтобы ускорить кровообращение. Ее дыхание участилось, изо рта шел пар. 

· Что, черт возьми, со мной творится? – пробормотала 
она, - вы доктор, ученый, а не Ясновидящий Яппи.
Она знала, что не было никакой логической причины для тревоги, а было всего лишь небольшое доказательство ее необычных способностей. Но, независимо от того, что она говорила себе, независимо от того, с каким трудом она пыталась отбросить эти опасения, Скалли не могла отделаться от чувства, что она видела будущее. Что все произойдет в точности так, как ей виделось. 

Малдер умрет у нее на руках, и его кровь будет капать на белый снег.  

После продолжительного разглядывания ночного неба, Скалли осознала, что не может отсутствовать более пяти минут без того, чтобы Малдер не начал волноваться. Она развернулась и направилась обратно в ресторан. Охранник встретил ее с усмешкой и сказал, что после прогулки она выглядит намного лучше. Проходя мимо него, Скалли подарила ему легкую улыбку, пытаясь пробраться сквозь маленькую группу людей, столпившихся у входа. Было уже около 10 вечера, но обеденный зал, все еще был почти полон, вынуждая тех, кому не повезло, стоять и ждать, пока столики освободятся.

Малдер только вставал из-за стола, смеясь над тем, что сказала ему Хи, когда встретился взглядом со Скалли. Он сделал шаг по направлению к ней и слегка коснулся ее плеча. Хорошо приученная Малдером, Скалли могла заметить беспокойный взгляд, скрывающийся за улыбкой, незаметный, почти спокойный, но, тем не менее… . 

Она всегда поражалась той глубине чувств, которую Малдер мог передавать всего лишь взглядом или простым движением. 

· Ты в порядке, Скалли? Мы уже собирались посылать по твоему следу команду разведчиков, - спросил Малдер, его пренебрежительный комментарий, должен был прикрыть быстрый взгляд, которым он окинул Скалли, пытаясь обнаружить хоть какое-то свидетельство ее реального состояния. Она не могла сказать, видел ли он ее, входящей с улицы. 

· Я в порядке, Малдер. Я только на секундочку выходила, - произнесла она, чувствуя, что было более безопасно немного исказить правду, чем откровенно лгать. – Мне показалось, что здесь немного жарко, и я выходила проветриться. 

Соотвествуя своей роли джентельмена этим вечером, Малдер выдвинул стул для нее и помог ей вернуться к столу, перед тем, как самому занять свое место. Пока она наблюдала, как он усаживается обратно, Скалли поняла, что с самого начала  она была к нему несправедлива, – Малдер часто вел себя по-джентльменски, придерживая двери для нее, выдвигая стулья, нежно поддерживая ее, когда они проходили через дверные проемы. Просто обычно все это происходило во время их ежедневной работы, а не во время их совместных вечеров. 

Скалли отказалась использовать слово «свидание» даже в своих собственных мыслях. 

· Как бы ни ненормально это не звучало, Хи удалось убедить меня в своей сумасшедшей идее прыжков с парашютом, Скалли, - сказал Малдер, наливая себе очередной бокал вина. Он засмеялся, поскольку Хи избразила небольшой танец радости. – Звучит довольно-таки безболезненно, и, в действительности, это может оказаться даже забавным. 

Хи присоединилась к его заверениям, что ничего не может проще:

· Даже отряд девочек-бойскаутов, с рюкзаками нагруженными мятными конфетами, может совершить этот прыжок – настолько это легко, - сказала она, бросая, тем самым, вызов Малдеру. 

Скалли даже не удивилась, увидев, что это сработало - Малдер ощетинился. Затем он быстро произнес:

· Все что угодно, только уймись.

· Малдер забудь на мгновение что: а) ты никогда не прыгал с парашютом; б) ты здесь по делу, и в) здесь очень холодно, за бортом не выше –5 градусов, - улыбаясь, начала Скалли назло самой себе, так как заметила, как Малдер и Хи обменялись взглядом «я же говорил тебе». - Конференция в самом разгаре. Если ты пропустишь заключительное заседание в воскресенье, ты поставишь крест на своей карьере в ФБР. Тебе могут сделать выговор, могут вынести порицание, а могут и просто уволить... 

Скалли заметила как заблестели глаза Малдера. 

· ... вам остается только пойти и заказать этот самолет на троих, - вздохнув, закончила она. 

· Два по цене одного, - рассмеялась Хи, - на самом деле я не была уверена, что смогу убедить Зиппи, а тут я получаю еще и второго агента ФБР, готового сделать то же самое. Мои навыки убеждения даже лучше развиты, чем я думала. 

Затем она принялась планировать завтрашний день. 

Скалли налила себе еще вина, откинулась на стуле и погрузилась в размышления. Пытаясь понять, кем на самом деле была Хи Шаолинь, и была ли она настоящей любительницей приключений, какой она пыталась себя представить. Удивляясь тому, что «неужели ее собственное решение могло повлиять на судьбу Малдера, осудить его на смерть, которую она видела слишком ясно и отчетливо?». 

· И что тебе кажется более разумным, - спросила Хи, одновременно с Малдером повернувшись к Скалли. 

Прервав свои раздумья, Скалли сделала глоток вина, перед тем как ответить. Эти несколько секунд дали ей время, чтобы заново проиграть в голове всю беседу. Даже при том, что она была полностью сосредоточена на собственных мыслях, некоторая часть ее сознания все еще была настроена, на то, чтобы не терять нить разговора и теперь она была в состоянии быстро отреагировать. Это был навык, который она развивала все эти годы, без каких-либо специальных упражнений. 

· Хм, да, это должно сработать, - сказала Скалли, - в вестибюле в 9 часов, в 11 – на летном поле, прыжок около часа и вернемся сюда где-то после полудня, - быстро суммировала она. 

Хи была поражена кратким резюме Скалли, и кинула дразнящий взгляд на Малдера, который неплохо смотрелся рядом с напарницей, обладающей ТАКОЙ памятью.

· Ты не сможешь избежать каких-нибудь неприятностей, Зиппи, - хихикнула она. 

· А я даже и не мечтаю об этом, - парировал Малдер, посылая Скалли загадочную ухмылку. 

Официант прибыл с десертом прежде, чем Скалли успела что-либо сказать в ответ. 

Как только официант начал раскладывать десерт на столе, Скалли поняла, почему для всех этих манипуляций требуется 15 минут. Все весьма просто – это было произведение искусства. Совершенно бесподобные россыпи белоснежного мороженного, он выложил на дно декоративного хрустального бокала. Темные, просто роскошные вишни окружили верхний слой мороженного, несколько были помещены в центр, образуя маленькую башню. 

Другое блюдо, содержало еще больше вишен, которые кипели и пузырились в густом соусе. Поставив, блюдо на край стола, официант взял маленькую бутылочку и вылил янтарную жидкость в кипящую смесь. Затем, с торжественностью, достойной любого театра, поджег содержимое. 

Улыбаясь, Скалли через стол смотрела на Малдера, заметив, его совершенное отражение в расставленных стаканах. Визуальный эффект был ошеломляющий – было похоже на то, как будто он был создан непосредственно огнем. Как будто его душа, освободившись, сверкала в отблесках огня, только для того, чтобы она это увидела. На мгновение, Скалли была загипнотизирована, и не двигалась, дабы не разрушать волшебство момента. Наконец, вернувшись в реальность, она подобно школьнице пристально посмотрела на Малдера, а затем отвела взгляд. Но, как она поняла, не достаточно быстро. Скалли знала, что в некоторый момент Малдер испытал тоже самое. Знала то, что он также смотрел прямо ей в душу, и увидел там, такой же огонь. 

Оставшаяся часть вечера прошла быстро. Хи, наконец-то, притихла, наблюдая, как Малдер и Скалли поедают свой десерт, и быстро заказала большое, горячее мороженное с фруктами для себя. Беседа за столом 14-А слегка поутихла, превратившись в бессвязное бормотание: «Я не могу поверить, как же это вкусно», которое издавали все присутствующие. 

Покончив со своим мороженным, и смакуя последний шоколадный шарик, Хи положила ложку со вздохом удовлетворения. 

· Знаете, когда вы поедаете что-то вроде этого, вы можете полностью согласиться с фразой «Шоколад лучше, чем долгожданный секс», - выдала она, и рассмеялась, когда увидела выражения лиц Малдера и Скалли. Извинившись, и сославшись на то что, ей нужно в уборную, Хи немедленно удалилась. 

Официант в последний раз подошел к их столику, чтобы спросить, не нужно ли им чего-либо еще, прежде чем он принесет им счет. Скалли со смехом сообщила ему, что они и так уже съели больше, чем расчитывали. Официант на мгновение подошел к стойке, а затем вернулся к ним, со счетом в руках и, первым делом, предложил его Малдеру. 

В ответ Малдер просто рассмеялся:

· Ну, я думаю, это нужно передать моей прекрасной рыжей спутнице, друг мой, - произнес он, посылая Скалли злую усмешку. 

Официант также рассмеялся, повернулся к Скалли, и торжественно вручил ей счет. Скалли метнула в сторону Малдера испепеляющий взгляд, затем, усмехнувшись, положила счет рядом с собой. Она не отказалась от возможности поблагодарить официанта за отличное обслуживание, выразив пожелание, чтобы ее слова дошли также и до работников кухни – за восхитительный ужин и десерт. 

Официант, казалось, был искренне доволен комплиментом, любезно поклонился в ответ и сказал, что, если они когда-нибудь вернутся сюда, им нужно будет только спросить Джоша. Скалли попросила его немного подождать, достала из кармана пиджака свой бумажник и извлекла оттуда свою кредитную карточку.

· Вы принимаете Visa, не так ли? – спросил Малдер, бросая дразнящий взгляд на Скалли. Он профессионально увернулся от салфетки, которая полетела в его сторону, посмеиваясь, поднял ее с пола и положил обратно на край стола.

Официант быстро оформил счет, передавая Скалли квитанцию об оплате на подносе, заполненном маленькими мятными конфетами. 

· Наслаждайтесь остатком вашего десерта и приятного вам вечера, сэр, мэм, - удаляясь, произес он. 

Малдер наклонился к хрустальному бокалу, намереваясь ложечкой зачерпнуть очереднуй порцию десерта, и обнаружил, что там осталась одна единственная вишенка. Слегка усмехнувшись, он подобрал ее ложечкой, удостоверившись, что зачерпнул также и остатки соуса. 

После короткой паузы, он протянул ложку через стол, предлагая Скалли доесть десерт. Она потянулась к нему, но Малдер быстро одернул руку. Когда она убрала руки, он снова предложил ей десерт. Вздернув бровь, Скалли посмотрела на Малдера, который вернул ей такой же взгляд. 

Скалли слегка закатила глаза и, вздохнув, прежде, чем окончательно сдаться, наклонилась и ртом подобрала вишенку с ложки. Но эта манипуляция у нее не совсем получилась, поскольку, часть соуса начала стекать по ее подбородку. Потянувшись за салфеткой, Скалли вспомнила, что запустила ею в своего напарника. Она предприняла попытку останавливать соус рукой, а другой, тем временем, пыталась дотянуться до противоположного края стола. 

Прежде, чем она успела это сделать, Малдер наклонился и нежно пальцем смахнул злополучный соус. 
Он улыбнулся и вытер руки о собственную салфетку. 

- По крайней мере, уничтожить остатки соуса барбекю легче, чем его приготовить, - язвительно заметил Малдер.

Скалли усмехнулась, как бы в подтверждение его слов, и откинулась на стуле, наслаждаясь остатками соуса, облизывая пальцы. «Удивительно», - думала она, - «бар в Колорадо готовит лучший десерт, из тех, который она уже пробовала». 

- Пожалуй, Хи была права со своим комментарием насчет шоколада, - вслух произнесла Скалли.

- Да, особенно если учитывать, что мы не ели шоколад, не так ли? – сказал Малдер, усмехаясь, и, хитро поглядывая на нее. 
Пока она сидела пораженная его кокетливым замечанием, Малдер встал и направился в сторону уборной, уступив дорогу Хи, которая возвращалась обратно к столу. 

Наблюдая за этим маневром, Скалли тихо порадовалась тому, что он успел ретироваться раньше, чем она выдала очередное саркастическое замечание. Поскольку в данный момент ей совсем не хотелось этого говорить.

Они поймали такси, когда возвращались в отель. Хи отделилась от Малдера и Скалли, как только вся компания вышла в вестибюль. Она сказала, что обычно в это время совершает полночную пробежку, но сегодня удовольствуется небольшой разминкой в гимнастическом зале отеля. 
- Не хотелось бы подвернуть лодыжку, иначе я не смогу помочь вам покинуть самолет зав…, - Хи замолкла, не договорив, и мгновенно на ее лице появилось выражение полной невинности, - я имею в виду, что не смогу исполнять обязанности опытного инструктора, и обеспечивать вашу безопасность во время первого прыжка с парашютом, - закончила она слащавым голосом.
- Конечно, все что угодно, только уймись, - сказал Малдер и рассмеялся, когда услышал, как Скалли говорит то же самое. Обмен шутками состоялся. Скалли и Малдер направились к лифту, а Хи пошла через холл в гимнастический зал. 

- Не хочешь взять штурмом лестницу на этот раз, Скалли? – поинтересовался Малдер, пока придерживал для нее двери лифта.
- Даже не начинай, Малдер. Я *и так* побила тебя…, ты должен был платить за ужин, - сказала Скалли, нажимая кнопку 12-го этажа. 
Тем не менее, она не смогла сдержать улыбку, когда Малдер, громко вздохнув, пробормотал – Ммм, ммм, хорошо, - и наклонился для того, чтобы перевязать шнурок на ботинке. 
Скалли, скрестив руки на груди, прислонилась к стене лифта, поскольку тот начал медленно подниматься. То ли от вина, только под впечатлением от приятного вечера, она чувствовала себя расслабленной, почти отключившейся от сознания. Скалли наблюдала как первый этаж лениво уходил вниз, как будто, проплывая мимо – одна из стенок лифта была стеклянной, что позволяло пассажирам видеть вестибюль, пока они поднимались. 

- Так почему ты согласилась на этот прыжок, Скалли? - спросил Малдер, - Я имею в виду, что знаю о твоей антипатии к Хи и, уж тем более, ты не кажешься мне личностью, скрывающей свою страсть к экстремальным развлечениям. 
- На самом деле, Малдер, я всегда думала, что парашютный спорт по-своему интересен, - объяснила Скалли, - Свободное падение, возможность парить в воздухе, кувыркаться и переворачиваться – должно быть очень интересно.

Черта с два! Она не собиралась сообщать ему о реальной причине.

- Хорошо, но я знаю одно, делать такие вещи с Хи, *всегда* интересно, - рассмеялся Малдер и переместился поближе к Скалли, чтобы тоже выглянуть в вестибюль. 
Он был так близко и она могла поклясться, что чувствовала жар, исходящий от него. 

Лифт замедлил движение когда они достигли 9-го этажа и прозвучал сигнал остановки. Двери открылись и пожилая пара собиралась зайти внутрь. Но, заметив Малдера и Скалли остановились. 
- Нам нужно вниз, в вестибюль. Вы поднимаетесь или спускаетесь? – вежливо спросила дама. – Мы не могли это понять, поскольку нет индикаторов.

- Наверх, мэм, на 12-й этаж, - ответил Малдер, - Мы будем там через секунду, и тогда вы сможете спуститься вниз, - он выступил вперед, предлагая даме руку.

- Нет, нет, все в порядке, сынок, - мужчина согласно заулыбался, - мы позволим вам закончить вашу поездку. Только когда будете выходить, отправьте лифт обратно на 9-й этаж.

- Вы уверены? Вы нам совсем не помешаете, - сказала Скалли, пододвигая Малдера к дверям, чтобы те оставались открытыми.
- Вы, двое, отправляйтесь дальше, немедленно, - приказал мужчина, - просто отправьте его обратно у нам. 

Малдер улыбнулся паре, отстраняясь назад и, отпуская двери. 

Когда они почти закрылись, женщина перехватила взгляд Скалли, посылая ей хитрую усмешку и подмигивая.

- Забавляйтесь, - сказала женщина, когда двери закрылись.
Скалли поймала взгляд Малдера и спросила:

- И что, ты думаешь, она хотела этим сказать?

- У меня нет абсолютно никаких идей, - невинным тоном ответил Малдер.

Но помигнул ей он совершенно не невинно. Скалли отвернулась к стеклу прежде, чем ей захотелось подмигнуть в ответ. 

Когда двери распахнулись на 12-м этаже, Малдер подставил локоть Скалли, как и тогда, когда они только шли ужинать. Скалли приняла это предложение, в последнюю минуту, повернувшись назад, чтобы нажать кнопку 9-го этажа.
Пока они шли в уютной тишине, она пыталась вспомнить вечер, когда бы она чувствовала себя так легко и непринужденно. И, в конце концов пришла к выводу, что такого не было очень давно.
- Вот вы и на месте, моя леди, - сказал Малдер, останавливаясь перед ее дверью.

Он нежно погладил ее руку и слегка отстранился, поскольку она убрала свою. 

Скалли достала ключ от двери и открыла дверь с непринужденностью человека, который за год останавливается в стольких отелях, сколько обычным людям не посетить и за всю жизнь. 

Малдер уж было направился к своей комнате, но немедленно остановился, когда услышал свое имя.

- Малдер? – позвала она, сделав шаг в его направлении. 
Она протянула руку, чтобы коснуться его плеча, так как думала, что он уходит. Но Малдер обернулся так внезапно, что ее рука, в итоге, оказалась на его груди. Они были в дюйме друг от друга, Скалли смотрела вверх на Малдера, тогда как он смотрел вниз на нее. Она была потрясена глубиной этих карих глаз, чувствуя, что смотрит вглубь бездонной пропасти. Скалли задавалась вопросом, почему же она не замечала этого раньше. Или, если быть точной, почему она не позволяла себе это замечать. Она колебалась несколько секунд, стоя на краю пропасти, и, чувствуя, как невидимая сила подталкивает ее вперед. 
В конце концов, Малдер разрушил момент, проведя большим пальцем по щеке Скалли. Легко и нежно, конечно, но ее словно ударило электрическим током. 
- Я тоже хорошо провел время, Скалли, - тихо сказал он.
Убрав ее руку со своей груди, он оставил легкий поцелуй на ее ладони и повернулся, чтобы уйти. 

Скалли колебалась, ее разум пытался понять то, что только что произошло, и почему она сделала и сказала то, что хотела. «Должно быть это вино», - твердо решила она. «Это ДОЛЖНО быть вино».
Уже стоя на пороге номера, она услышала, как Малдер произнес – Спокойной ночи, Скалли, - и открыл собственную дверь. 

- Спокойной ночи, Малдер, - ответила она.

Улыбнувшись в ответ, Малдер зашел в номер и закрыл за собой дверь.

Скалли сделала то же самое, прислонилась к двери и на минуту закрыла глаза. «Девушка», - сказала она себе, - «вам требуется горячая ванна и крепкий сон».

Сначала она ИХ не заметила, сразу же от двери направившись в ванную комнату. Скалли начала наполнять ванну водой, радуясь, что не забыла упаковать парочку ароматических масел для ванной. Она остановилась на мгновение, чтобы удостовериться, что вода будет нужной температуры и вышла в комнату. 
И тут она обратила свое внимание на...

Дюжина роз лежали на ее кровати, их стебли переплетала виноградная лоза. ЕЕ белые лепестки соцветия абсолютно контрастировали с роскошными темно-красными розами. Композиция была изящна и прекрасна. 
Собирая цветы, Скалли заметила листок бумаги подложенный под виноградную лозу. Она аккуратно вытащила его, развернула и увидела записку, сделанную твердым мужским почерком:

Я знаю, что должен был подарить их раньше, но я подумал – лучше поздно, чем никогда. 
Летающий мальчик
«Как он сделал это? – задавалась вопросом, Скалли, - за весь вечер она оставляла Малдера не более, чем на пять минут. 

В тишине Скалли покачала головой, усмешка медленно расползлась по ее лицу, когда она коснулась лепестков роз.

Она положила букет на прикроватный столик, удостоверившись, что она не повредила цветы; непрошенная мысль прыгала в ее голове. Та, которую всего несколько месяцев назад, она отбросила бы не колеблясь. Но не сегодня вечером. 

Сегодня Скалли знала, что однажды она посмотрит Малдеру в глаза и охотно прыгнет в эту пропасть.  

Продолжение следует… 

От переводчика: Хочется выразить душевную благодарность таким моим товарищам, как: NikitA, Piper и Jane ( Девочки, огромное спасибо за моральную поддержку (
